
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK®
19-TAN-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK® 19-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022443
Mfr. No.: PLE226
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299166455

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung deines Holsters. Bitte lies
dieses Manual sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deiner Waffe (Glock® 19) kompatibel ist.
Überprüfe immer, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen und der Verwendung von
Holstern.
Bei einer Funktionsstörung oder einem Problem stoppe sofort die Nutzung des Holsters.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende immer den DaumenbremsRiemen, um deine Waffe zu sichern, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um einen reibungslosen und
schnellen Zugriff zu gewährleisten, wenn es nötig ist.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Material und
die Funktionalität beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Holster korrekt an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Waffe trägst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte
positioniert ist.
Passe den Winkel des Holsters nach deinem Wunsch für einen einfachen Zugriff an.
Stelle sicher, dass das Paddle sicher gegen deinen Gürtel verriegelt ist.

Einsetzen der Waffe:

Verifiziere, dass deine Glock® 19 entladen ist.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Befestige den DaumenbremsRiemen über der Waffe für zusätzliche Sicherheit.

Ziehen der Waffe:

Greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Waffe.
Drücke mit der anderen Hand die DaumenbremsRiemen, um den Riemen zu lösen.
Ziehe die Waffe schnell und kontrolliert aus dem Holster.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, ziehe es vorsichtig von deinem Gürtel ab.
Stelle sicher, dass die Waffe an einem sicheren Ort verstaut ist, bevor du das Holster entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Holsters befolge bitte die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Stelle sicher, dass das Holster nicht mehr verwendbar ist, bevor du es entsorgst, um eine versehentliche
Nutzung zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des PLE Paddle Holsters, bitte die Kontaktdaten des
Herstellers verwenden, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines PLE
Paddle Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze während der
Nutzung deines Holsters. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
information and instructions for the proper use of your holster. Please read this manual carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm (Glock® 19).
Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holster use.
In case of any malfunction or issue, stop using the holster immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the thumb break retention strap to secure your firearm when not in use.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure a smooth and swift draw when
needed.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can affect the material and
functionality.
Ensure that the holster is properly attached to your belt before carrying your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the angle of the holster to your preference for easy access.
Ensure the paddle locks securely in place against your belt.

Inserting the Firearm:

Verify that your Glock® 19 is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.
Fasten the thumb break retention strap over the firearm for added security.

Drawing the Firearm:

Use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
With your other hand, press the thumb break to release the strap.
Draw the firearm smoothly and quickly from the holster while maintaining control.

Removing the Holster:

To remove the holster, gently pull it away from your belt.
Ensure that the firearm is secured in a safe location before removing the holster.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, please follow local regulations for the disposal of leather products.
Ensure that the holster is no longer usable before disposal to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the PLE Paddle Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your PLE Paddle Holster.
Always prioritize safety and compliance with local laws while using your holster. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad e instrucciones para el uso adecuado de tu funda. Por favor, lee este manual cuidadosamente para
asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu arma de fuego (Glock® 19).
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daño. Reemplázala si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte de armas de fuego y el uso de fundas.
En caso de cualquier mal funcionamiento o problema, deja de usar la funda inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar tu arma de fuego cuando no esté
en uso.
Practica desenfundar tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para asegurar un desenfunde suave
y rápido cuando sea necesario.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar el material y la
funcionalidad.
Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en
tu cadera.
Ajusta el ángulo de la funda a tu preferencia para un fácil acceso.
Asegúrate de que la pala se bloquee de forma segura contra tu cinturón.

Inserción del Arma de Fuego:

Verifica que tu Glock® 19 esté descargada.
Desliza cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.
Asegura la correa de retención con ruptura de pulgar sobre el arma para mayor seguridad.

Desenfundar el Arma de Fuego:

Usa tu mano dominante para agarrar la empuñadura del arma de fuego.
Con la otra mano, presiona la correa de retención para soltar la correa.
Desenfunda el arma de fuego suavemente y rápidamente de la funda mientras mantienes el control.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda, tira suavemente de ella alejándola de tu cinturón.
Asegúrate de que el arma de fuego esté asegurada en un lugar seguro antes de retirar la funda.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Asegúrate de que la funda ya no sea utilizable antes de desecharla para prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte relacionado con la Funda PLE Paddle, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Funda PLE Paddle.
Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales mientras usas tu funda. Gracias por tu atención
a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des informations essentielles sur
la sécurité et des instructions pour l'utilisation appropriée de votre holster. Veuillez lire ce manuel attentivement pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu (Glock® 19).
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.
En cas de dysfonctionnement ou de problème, cessez immédiatement d'utiliser le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour sécuriser votre arme à feu
lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour garantir un tir fluide et rapide
lorsque cela est nécessaire.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui peut affecter le matériau et la
fonctionnalité.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :

Glissez la palette du holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'elle est positionnée
confortablement sur votre hanche.
Ajustez l'angle du holster selon votre préférence pour un accès facile.
Assurezvous que la palette se verrouille solidement en place contre votre ceinture.

Insertion de l'Arme à Feu :

Vérifiez que votre Glock® 19 est déchargé.
Glissez délicatement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Attachez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce sur l'arme pour plus de sécurité.

Tir de l'Arme à Feu :

Utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme à feu.
Avec l'autre main, appuyez sur le déclencheur du pouce pour libérer la sangle.
Tirez l'arme à feu rapidement et en douceur du holster tout en maintenant le contrôle.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, tirezle doucement loin de votre ceinture.
Assurezvous que l'arme à feu est sécurisée dans un endroit sûr avant de retirer le holster.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut du holster, veuillez suivre les réglementations locales concernant l'élimination des
produits en cuir.
Assurezvous que le holster n'est plus utilisable avant de le jeter pour éviter une utilisation accidentelle.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le holster PLE Paddle, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster PLE
Paddle. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois locales lors de l'utilisation de votre holster. Merci
de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Fondina PLE
Paddle

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto della vostra fondina. Si prega di leggere attentamente questo manuale
per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia compatibile con la propria arma da fuoco (Glock® 19).
Controllare sempre che la propria arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tenere la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la fondina per segni di usura. Sostituirla se danneggiata.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco e l'uso della fondina.
In caso di malfunzionamento o problema, smettere di usare immediatamente la fondina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per assicurare la propria arma quando
non è in uso.
Esercitarsi a estrarre la propria arma dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire un'estrazione fluida e
rapida quando necessario.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Evitare di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che possono influire sul materiale e sulla
funzionalità.
Assicurarsi che la fondina sia correttamente attaccata alla cintura prima di portare la propria arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:

Far scivolare il paddle della fondina sulla propria cintura, assicurandosi che sia posizionato
comodamente sull'anca.
Regolare l'angolo della fondina secondo le proprie preferenze per un facile accesso.
Assicurarsi che il paddle si blocchi saldamente in posizione contro la cintura.

Inserire l'Arma da Fuoco:

Verificare che la propria Glock® 19 sia scarica.
Far scivolare con attenzione l'arma nella fondina, assicurandosi che sia completamente inserita.
Fissare la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sopra l'arma per una maggiore sicurezza.

Estrarre l'Arma da Fuoco:

Utilizzare la mano dominante per afferrare il manico dell'arma.
Con l'altra mano, premere la cinghia di ritenzione per rilasciare la cinghia.
Estrarre l'arma in modo fluido e rapido dalla fondina mantenendo il controllo.

Rimuovere la Fondina:

Per rimuovere la fondina, tirarla delicatamente lontano dalla cintura.
Assicurarsi che l'arma sia sicura in un luogo protetto prima di rimuovere la fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltisce la fondina, seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Assicurarsi che la fondina non sia più utilizzabile prima dello smaltimento per prevenire usi accidentali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardanti la Fondina PLE Paddle, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'acquisto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace della propria Fondina PLE
Paddle. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali durante l'uso della fondina. Grazie per
la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuusinfoa ja
ohjeita holsterin oikeaan käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi (Glock® 19) kanssa.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamiseen ja holsterin käyttöön liittyen.
Jos holsterissa ilmenee vikaa tai ongelmia, lopeta sen käyttö välittömästi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina peukalolukkoa varmistaaksesi aseesi, kun se ei ole käytössä.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan ja nopean
vetämisen tarvittaessa.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa materiaaliin ja
toimivuuteen.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kantamista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Liukuta holsterin paddle vyöhösi, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsterin kulmaa mieltymyksesi mukaan helpoksi pääsyksi.
Varmista, että paddle lukittuu turvallisesti paikalleen vyöhösi.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että Glock® 19 on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä peukalolukko aseen päälle lisäturvaksi.

Aseen Vetäminen:

Käytä dominoivaa kättäsi tarttuaksesi aseen kahvaan.
Toisella kädelläsi paina peukalolukkoa vapauttaaksesi nauhan.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti holsterista säilyttäen hallinta.

Holsterin Poistaminen:

Poista holsteri vetämällä se varovasti vyöhöstä.
Varmista, että ase on turvallisessa paikassa ennen holsterin poistamista.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.
Varmista, että holsteri ei ole enää käyttökelpoinen ennen hävittämistä, jotta vahinkokäyttö estetään.

Lisätiedot Tukea Varten



Turvallisuus tai tukiinformaatiota PLE Paddle Holsterista varten, katso valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu
oston yhteydessä.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa PLE Paddle Holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina
priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen holsteria käyttäessäsi. Kiitos, että otit huomioon nämä
tärkeät turvallisuusasiat.


